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  چکیده

هـاي   موضوع پژوهش حاضر بررسی سیر تطور و تحول ساختاري و معنایی واژه نذر و مشتقات آن در زبان
مشـتقات   باشـد.  مـی  حلیلـی ت –عبري، عربی و سریانی با تمرکز بر گزارش قرآن و عهدین  با روش تاریخی، تطبیقی 

است. اما در زبان عبري و عهد عتیـق و همچنـین   کردن و ترساندن آمده در دو معناي نذردر قرآن کریم  »رنذَْ«ي ریشه
در زبان سریانی و عهد جدید فقط در معناي نذرکردن آمده، خبري از معناي ترساندن در این دو زبان و عهدین وجـود  

گیـرد و   شویم معناي دومی براي این ریشه شکل میدهد که هر چه به عصر اسلام نزدیک میها نشان میندارد. بررسی
  آن ترساندن است.
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  مقدمه .1

آید و  از آن جهت که اسلام در سلسله تاریخی ادیان ابراهیمی، آخرین دین به شماره می
ه عنوان تـورات  ز سوي خداوند مبعوث گشت تا آنچه را که در گذشته بپیامبر اسلام(ص) ا
) و عیسی (ع) نازل شده بود تصدیق و تکمیل نمایـد، بـه جاسـت کـه     و انجیل بر موسی(ع

براي درکی ژرف تر از اسلام، وجوه مشترك این دین آسمانی در قرآن کریم با عهدین مورد 
شابه بنیادین این ادیان که یک خاستگاه سامی هاي م مقایسه و پژوهش قرار گیرد تا اندیشه

تورات و انجیل تحریـف   و ابراهیمی دارند، شناخته شود. هرچند طبق برخی آیات قرآن در
است، اما با این وجود، قرآن اصل وجود دو کتاب آسمانی را با صرف نظر از این  واقع شده

نازل شده بر دو پیامبر نـامی   وحیانیهاي  که تورات و انجیل کنونی چقدر مشتمل بر آموزه
)؛ لذا شایسته است که ایـن دو کتـاب ولـو بـه     3عمران،  (آل باشد، پذیرفته است می خداوند

خاطر مشابهت بخش قابل توجهی از معارفشان با معارف قرآنـی مـورد مطالعـه و بررسـی     
د و برخـی  کن می ترقرار گیرند. این مطالعه و بررسی از سویی معناي قرآن را براي ما روشن
کنـد، و از سـوي    مـی  فقرات تورات و انجیل را که ممکن است تحریف شده باشند،  معرفی

دیگر، در دنیاي امروز، براي دستیابی بـه گفـت و گـویی بـین ادیـانی نیازمنـد آگـاهی از        
از آنجا که قرآن به عنـوان کتـابی وحیـانی    «عهدین نیز هستیم. بر همین اساس، هاي  آموزه

کلیسـیایی عصـر نـزول قـرآن و برخـی از نوشـتارهاي       هـاي   بـا آمـوزه   است، مقایسه آن
دستیابی به این امر مهم از طریـق  ) 1/31 (ماسون، »یهودي میسر و مجاز است.هاي  خاخام
آوایی، صرفی، هاي  بررسی پدیده«تطبیقی میسر است که موضوع آن  ـشناسی تاریخی  زبان

هـاي   واده زبانی واحد یـا یکـی از شـاخه   هاي وابسته به یک خاننحوي و قاموسی در زبان
هـا بـه   شناسی بر اساس تقسیم زبانزبانی واحد است. لذا روش تطبیق در زبانهاي  خانواده
هایی کـه  هاي مشابه را در زبان). در این روش لغت39(حجازي،  »هاي زبانی استخانواده

منـد بـین   ک ارتباط نظـام کنند یداده و سعی میاز یک خانواده هستند در کنار یکدیگر قرار
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مند دانسته و آنها را در یـک  نمایند، به عبارت دیگر تغییرات صوتی آنها را قاعدهآنها برقرار
شناسـی و بـه طـور    ). در این مسیر، آنچه مطالعات ریشه195ایچسون، دهند (نظام قرار می
سـتفاده از  سـازد، یکـی ا  شناسی تاریخی جدید را از مطالعات سنتی متمـایز مـی  کلی زبان

خـانواده اسـت و   هـاي هـم  رویکردي تطبیقی و در واقع آگاهی از روابط وراثتی بین زبـان 
ري روابـط لفظـی و معنـایی اسـت     دیگري روشـمندي، دقـت و احتیـاط بیشـتر در برقـرا     

  ).38-33گیررتس،(
  

  بیان مسأله
 -بـا زبـان شناسـی تـاریخی    . یکی از مفاهیم مشترك قرآن و عهدین، مفهوم نذر اسـت 

یابیم که با فرم و معناي عربی آن، در تورات و انجیل که زبانشان هم می طبیقی این ماده درت
خانواده زبان عربی و از اصل سامی است نیز به کار رفته است؛ امري که نشـانگر آن اسـت   
که این واژه داراي قدمتی به اندازه قدمت تورات است و در هر سه زبان کاربردهاي یکسان 

  اوت دارد.و گاهی متف
بر همین اساس، در این پژوهش نخست ساختار و معناي ایـن مـاده در زبـان عربـی و     

تطبیقی به طـور   –گیرد و سپس از طریق زبان شناسی تاریخی قرآن مورد بررسی قرار می
مستوفی به بررسی ساخت و معناي آن در زبان عبري و سـریانی و مـتن تـورات و انجیـل     

  ه و سیر تحول و تطور تاریخی این ماده تبیین گردد.شود تا خاستگاپرداخته می
  شـده  ي بحث، در رابطه با مفهوم مشتقات نذر در قرآن مقالاتی نوشـته در مورد پیشینه

مطلـب   »نـذر «است، آرتور جفري در کتاب واژگان دخیـل در قـرآن مجیـد در ذیـل واژه     
هـاي  هـد و پیمـان از حـوزه   کوتاهی ذکر نموده و بر این باور است که این واژه با معنـاي ع 

 ـ بـین   -تحلیلی زبانشـناختی « است. همچنین مقاله اي با عنوانشده مسیحی گرفته  یهودي 
که بیشتر بـر مباحـث    منتشر گردیده است پاکتچیاز احمد  »نآالادیانی از انگاره نذر در قر

 ـ  زبان ذر در شناسی، تفسیري و فقهی متمرکز است در حالی که پژوهش حاضر بر پیشـینه ن
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ادبیات جاهلی و نیز مطالعه تطبیقی بر روي متن عهدین و توجه به بسامدهاي مشتقات نذر 
کنـد،   مـی  ها متمـایز و تطبیق آنها با قرآن تمرکز دارد. اما آنچه این تحقیق را از دیگر نوشته

ي مذکور در سه زبان عبري، سریانی و عربی با تکیه بـر  یابی ساختاري و معنایی مادهریشه
  رآن و عهدین است که در نوع خود جدید است.ق

 
  . نذر در زبان عربی و قرآن2

 انجـام  بر الزامی قبل از که است انجام امري بر خود ساختن ملزم معناي به لغت در نذر
 شـخص  . براین اسـاس، )، ذیل واژه نذر797؛ راغب اصفهانی،14منظور، ابن( استنبوده آن
 آن برابـر  در الزامـی  و تکلیف اصل در که کند می ام کاريانج به پایبند را خود کردن نذر با

 و کند عمل الزام، و تعهد بر اساس شود می واجب او بر کرد نذر که همین ولی است؛نداشته 
   .دهد نشان نذر مفاد به وفاي شکل به را خویش التزام

و نذر  کندگوید: این ریشه در اصل خود دلالت بر ترسیدن یا ترساندن میابن فارس می
ترسد که در امري کـه عمـل بـه آن را بـر خـود      کردن هم از آن جهت است که شخص می

آیـد  ). از سخن ابن فارس چنین برمی5/414واجب دانسته، خلف وعده نماید (ابن فارس، 
که این واژه عربی و داراي اصل واحد است؛ اما به نظر آرتور جفري نذر در معناي عهـد و  

ر به معناي آگاهپیمان به هیچ وجه ارتب ذَ دادن و مشتقات آن که عربی گردانیدن و بیماطی با نَ
ـ� هـاي یهـودي   است و در قرآن بسیار به کار رفته، ندارد و در معناي عهد و پیمان از حوزه

). مصطفوي نیز این واژه را در معناي عهد و پیمـان،  381 است (جفري، شده مسیحی گرفته
هـا  گوید: از آن جهت کـه در ایـن زبـان   سریانی دانسته و می هاي عبري وبرگرفته از زبان

). ایـن سـخن   12/82(مصـطفوي،   شـود حرف ذال وجود ندارد به زاء یـا دال نوشـته مـی   
  مصطفوي در بخش بررسی واژه در زبان عبري شرح داده خواهد شد.

 ـ   درباره ذر و انذار آیا دیدگاه ابن فارس صحیح است یـا آرتـور جفـري؟ ب ا ي ارتباط نَ
است درباره مادر و مادر بـزرگ  ها آمده توجه به این که چهار مورد از آیاتی که نذر در آن
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عیسی است و به عبارتی حکایت از فرهنگ مسیحی دارد آیا ایـن ریشـه وام واژه اسـت و    
از فرهنگ مسیحیت است؟ شاید پژوهش پیش رو پاسـخگوي ایـن سـؤالات     نذر برگرفته

ادبیات جاهلی به جستجو بپـردازیم و ببینـیم کـه آیـا ایـن ریشـه       باشد؛ ولی باید ابتدا در 
  اي در بین اعراب قبل از اسلام داشته یا خیر؟ پیشینه

دهد که این ریشه هم در معناي تعهد و پیمان و هم در معناي بیم شواهد ادبیات جاهلی نشان می
  سراید: گونه می ی ایناست. در معناي نذَر و عهد و پیمان زهیر بن ابی سلمو ترساندن آمده
ـشــوونَ ی ـیـف فـاةِ للضَ العیو  و فــونَ        و ــضـــاء ذا قَ ــم إِ روا ه ـذَ   )61(زهیر،  نَ

کنند و اگر نذري کنند بـه  (پادشاهانی که براي میهمانان و خواهندگان نعمت، قربانی می
  آن پایبند و وفادارند).

ذر به کار گرفتهیا شاعري دیگر این گونه این ریشه ر   است:  ا در معناي عهد و نَ
قولوا ذي فَ فی    یمیناً  آلى للَّ رت أَ ذَ ذورا أوَس یا نَ   )74(بشر بن ابی خازم، النُ

  کنی؟)(به آن شخص که سوگند یاد کرده بگویید: اي اوس آیا درباره من نذر و عهد می
اسـت.  د و پیمان وجود داشته نگ نذر و عهدهد که در عصر جاهلی فرهاین شواهد نشان می

ـذر در      اما این که آیا مفهوم نذَر و عهدي که از این واژگان برداشت می شـود مطـابق بـا مفهـوم نَ
ادبیات دینی و قرآن است نیاز به تحقیق بیشتر دارد. البته در ادبیات جاهلی واژگـانی دیگـر نیـز    

  العبد:بن؛ مثل بیت طرفۀ کرد اشاره »نحب« توان به واژه می است کهبراي نذر و عهد آمده
ماطله(طرفۀ  قضی نحبه وجداً علیها مرقشّ  قت من سلمی خبالاً اُ   )130العبد،بنوعلّ

(مرقشّ در عشق اسما نذر خویش را ادا کرد و از شدت اندوه مرد و من هـم در عشـق   
  سلمی گرفتار هلاکی هستم که پیوسته با من است).

ه تا بعد از اسلام استمرار یافته و حتی در ادبیات دینـی  این معنا و کاربرد براي این ماد 
)؛ امـا اینکـه   23 حزاب،لا(ا »فَمنهم من قَضَی نحَبه« ياست: مانند آیهو قرآن نیز به کار رفته

ذر و عهد گسترش و تثبت گردید نیـز جـاي   چرا بعد از عصر نزول ریشه ذر به معناي نَ ي نَ
  تأمل است؟
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ذر«ي در ادبیات جاهلی ریشه اسـت، ماننـد    در معناي ترساندن و بیم دادن نیز آمـده  »نَ
  گوید:ي نابغه ذبیانی که میسروده

ها  قه طورا وطورا تراجع    تناذرها الراّقون من سوء سم   )54(ذبیانی،  تطلّ
(افسونگران یکدیگر را از زهر مهلک آن مار ترساندند؛ ماري که گـاه زهـرش را رهـا    

  اند)گردکرد و گاه برمیمی
  سراید:گونه می عنتره نیز در شعري این

  )38(عنترة،  بغبیۀ موت مسبل الودق مزعف     ما نذروا حتیّ غشینا بیوتهم  و
  (ایشان آگاه نشدند تا اینکه با مرگی غافلگیرانه و سریع وارد منازلشان شدیم)

ذر«ي این دو بیت اخیر حکایت از این دارد که اعراب قبل از اسلام ریشه را به همـان   »نَ
ذر و عهد می کردنـد.  فهمیدند، در معناي ترس و ترساندن نیز درك مـی انداره که در معناي نَ

که آیا معناي نذر و عهد براي این ریشه در بین اعراب، اقتبـاس از فرهنـگ یهـودي     اما این
مسیحی است؟ و اگر این گونه است از چه زمانی به محـیط و فرهنـگ اعـراب وارد شـده     

  کند.  خ به آن ساده نیست ولی مباحث بعدي زوایایی از بحث را روش میاست؟ پاس
ذر«مشتقات  است؛ اما تنها در چهار آیه در معنـاي عهـد   در قرآن کریم به کراّت آمده »نَ

 (مـریم،  »صوماً للرَّحمنِ  نَذرَت  إِنِّی«که عبارتند از:  بستن و الزام خویش به انجام امري آمده
 فـی  مـا  لَـک  نَـذرَت  إِنِّـی  رب«)، 270 بقرة،ال( »نَذرٍْ  منْ  نَذرَتُم أوَ نَفَقۀٍَ منْ نْفَقتُْمأَ ما« )،26

اسـت ایـن   ). آنچه قابل توجه 7 نسان،لا(ا »بِالنَّـذرِْ  یوفوُنَ«و  )35(آل عمران،  »محرَّرا بطنْی
حضرت عیسـی (ع) اسـت، کـه در    که در این چهار آیه دو مورد درباره مادر و مادر بزرگ 

امـا   .این باره نیز در بخش بررسی واژه در زبان سریانی و عهد جدید سخن خواهیم گفـت 
ذاَر است و آن اعلامی است که در آن ترساندن است، همانگونه که  معناي دیگر این ریشه، انْ

ر مشـتقات نـذر د  ). 797(راغـب اصـفهانی،    تبشیر اعلامی است که در آن خوشحالی است
 مثْـلَ  صاعقۀًَ  أَنْذرَتُکُم« )،14 (اللیل، » تَلظََّى ناراً  فَأَنْذرَتُکُم« :آیات ذیل در معناي اخیر است

 )،21(الأحقـاف،  » بِالْأحَقـاف  قوَمه أَنْذرَ إِذْ عاد أخَا اذْکرُْ« )،13 (فصلت، »ثَمود و عاد صاعقۀَِ
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 تنُْـذر  و حولهَـا  منْ و  الْقرُى أُم لتنُْذر«و  )،3 (الأحقاف،  »معرضِوُنَ واأُنْذر عما کَفرَوُا الَّذینَ«
موع یم7 شوري،ال(  »الْج  .(  

آید این است که قرآن بیشتر این ریشه را در معنـاي تـرس و   آنچه از آیات قرآن بر می
ذر و عهد در بیم دادن به استخدام گرفته است؛ گرچه همان چهار مورد کافی ب ود تا معناي نَ

فقهی اسلام جایگاه خاصی پیدا کند و بابی را در فقـه بـه خـود اختصـاص      -ادبیات دینی 
هـاي  هاي جدي از سوي خداوند نسـبت بـه عـذاب   دهد، ولی این ریشه در قرآن با هشدار

اسـت. همچنـین   اقوام مختلف و بیم از تبعات اعمال نادرست در جهان دیگر عجـین گشـته  
اي نیز این ریشه با مأموریت پیامبران دارد که غالبا هشدارهاي پیامبران با ایـن  اط ویژهارتب

شود که این ریشه در بـین اعـراب   از کاربردهاي قرآن چنین برداشت می ریشه همراه است.
قبل از اسلام و هم عصر ظهور اسلام، بیشتر در معناي ترس و بیم کاربرد داشـته و اعـراب   

ذر بودهوسبا این معنا مأن   اند.  تر از معناي عهد و نَ
  

  در زبان عبري و عهد عتیق» نَذر«معناشناسی  .3
ــادل  ــري واژه مع ــان عب ر در زب ــذْ ــت.  nādar( נָדַרي نَ ــردن اس ــذر ک ــاي ن ــه معن    ) ب

),652 Gesenius ؛Klein,406ژه در زبان آرامی، سریانی و اوگاریتی با همین معنـا و  ) این وا
. بـا دقـت در سـاختار واژه، نکـاتی     )Klein,406وجود دارد ( ختارهاي جزیی در ساتفاوت

  قابل توجه است؛
جایی که الفباي عبري حرف ذال ندارد این حرف معـادل دال و ذال عربـی اسـت.     از آن

تر صاحب التحقیق گفتـه  شود. پیشبدین صورت که با تفخیم، دال و با ترقیق، ذال تلفظ می
 دال یـا  ذال در ایـن واژه زاء  ندارد، وجود ذال حرف انیدر زبان عبري و سری بود که چون

شود. دراین باره باید گفت گرچه در الفباي عبري و سریانی ذال وجود ندارد، ولی می نوشته
شود و باید توجه داشت که اصل ابجد در تلفظ ذال کاربرد داشته و با ترقیق دال حاصل می

باشد و بقیه حروف حرف می 22امل این حرف است که الفباي زبان عبري و سریانی ش 22
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(نـون) هـیچ شـباهتی بـه      נاند. حرف ابجد حاصل وضع اعراب است که به آن اضافه کرده
دهـد کـه   حرف نون عربی ندارد، اما تلفظشان در عبري و عربی یکسان است. این نشان می

گرچـه بـه    هاي سامی هم اشتراك ساختاري و هم اشتراك معنایی داشته؛این ریشه در زبان
بار در عهد عتیق به  31است. در قالب فعلی مرور زمان دچار تغییراتی در دو زمینه گردیده

هـاي  سر عهد عتیق است؛ اما به ندرت در کتـاب کار رفته است. پراکندگی این واژه در سرتا
شود. در سفر اعداد درباره نذر کردن و برخی از شرایطش سـخن  پیامبران (نبوئیم) یافت می

توانند نذر کنند. نذرکردن ) در عهد عتیق مرد و زن می 30:2-16(اعداد،  است.میان آمده به
مدر عهد عتیق هم س گرفته و شرایطی دارد، از جمله عمل به نذر و قسم، خوردن قرارردیف قَ

د سوگند یا کند، نذر خداوند براي مردي اگر«مانند:  مقیـد  تعهـدي  انجام به را خود که خور 
 عمـل  آمـده،  بیرون دهانش از هرآنچه حسب بر باید بلکه بشکند، را خود قول نباید سازد،
)است. جمله به صورت شـرطی اسـت و   yidor( כִּי־יִדֹּר) شاهد عبارت 30:2(اعداد، ».نماید

خلاف عهـد  بربه معناي نذر کند است.  )yidor( יִדֹּר) به معناي اگر و kiy( כִּיاین ترکیب از 
ذر را بیان داشته که نباید آن را شکست، در قرآن این حکـم بـه صـراحت     عتیق که حکم نَ

شـود کـه   کند، برداشت مینیامده است، بلکه از آیات دیگر که انسان را ملزم به تعهدات می
ذر پایبند بود، مانند آیه  أَمرَ ما یقطَْعونَ و میثاقه بعد منْ اللَّه عهد ینْقُضوُنَ الَّذینَ«ي باید به نَ

اللَّه ِلَ أَنْ بهوصی ونَ ودفْسی یضِ فَالْأر کأوُلئ مروُن ه؛ یعنی: (همانانى27بقره، ال( »الخْاس( 
 فرمـوده  امـر  پیوسـتنش  بـه  خداوند را آنچه و شکنند مى آن بستن از پس را خدا پیمان که
 یوفُـونَ «ي ). البتـه از آیـه  .زیانکاراننـد  کـه  آنانند پردازند مى فساد به زمین در و گسلند مى

شود که باید بـه نـذر   ) نیز برداشت می7 نسان،لا(ا »مستطَیرا شرَُّه کانَ یوماً یخافوُنَ و بِالنَّذرِْ
وفادار بود عبارت عهد عتیق در نهی از نقص تصریح دارد اما قرآن با قراین آیات دیگر این 

رسـیده از پیـامبر(ص) و معصـومین (ع)     شود. از سوي دیگر در روایـات حکم استنباط می
ذر و عهد بیان گردیده بار در عهد عتیـق   60است. این ریشه در قالب اسمی  مفصل احکام نَ

کـه دربـاره    12بار آن همراه با فعل نذر کردن است. در تثنیه در فصـل   19ذکر گردیده که 
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شـر «اسـت:  گوید، این چنـین آمـده  اي از احکام سخن میپاره ـه  ع  و  روغـن  و  شـیره  و  غلّ
 را خود  نذرهاي از  یک  هیچ  نه و مخور، خود  هاي دروازه در را خود  گله و  رمه  زاده نخست

) چنانکـه  17/12 (تثنیه، ».را خود  دست  افراشتنی  هدایاي و خود  نوافل از و  کنی می نذر  که
کنـی، بـا هـم    نذر می tidor)( תִּדֹּר) نذرها و  nedāre(נְדָרֶ گردد در این عبارت ملاحظه می
  اند.قرین گشته

نذر کردن در عهد عتیق مشروط و غیر مشروط است. غیر مشروط آن این گونـه اسـت   
 بـراي  کـه  را آنچه«کند هیچ چشم داشتی نداشته باشد، مانند: که کسی در برابر نذري که می

) در 14/116 امیـر، (مز ».کـرد خـواهم ادا  او به مردم همۀ حضور در بودم، کرده نذر خداوند
شود و نوعی راز و نیازي بـا خداونـد   این فصل مزامیر که سپاسگزاري خداوند را شامل می

داند. با توجـه  آن خود را به اداي نذر که براي خداوند کرده مکلف می 14است در عبارت 
 تـوان است مـی به این که در عبارت قبل چیزي در قبال نذر بیان نگردیده و نذر مطلق آمده

نتیجه گرفت که این نذر در قالب خدمت یا عبادت براي خداوند بدون چشم داشت چیـزي  
کـه خـود را بنـده خداونـد معرفـی       )116/16است. و دلیل آن عبارت بعد است (مزامیـر،  

  کند. بنابراین نذر باید براي خدا و از روي اراده باشد. می
ذر در عهد 27-1/25 ،(لاویان توان نذر را باز خرید کرد می در عهد عتیق ). باز خرید نَ

باشد با این تقاوت که در اسلام بازخرید تواند با کفاره نذر در اسلام مطابقت داشتهعتیق می
ذري کند ملزم به اداي آن می باشـد و  نذر نداریم و به عبارت دیگر کسی که از روي قصد نَ

که شرایط و میزان آن در صورتی که از عمد آن را نقض کند مکلف به پرداخت کفاره است 
  است. در کتب فقهی آمده

در عهد عتیق بین نذر و وقف ارتباط نزدیکی است بـه طـوري کـه از برخـی عبـارات      
 مردم به« شود:می شود که هر دو یکی هستند و این مطلب از این عبارت برداشت می فهمیده
 پرداخـت  با واندت می شخص آن شود، من وقف نذري، مطابق کسی اگر: خطاب داد اسرائیل
نی مبلغ وقف اشخاص بـراي خـدا از ایـن عبـارت     2/27 (لاویان »سازد آزاد را خود معی .(
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  بطنْی  فی ما لَک نَذرَت إِنِّی«شود مانند آیه: شود البته این با نذر کردن محقق میفهمیده می
که مادر مریم نذر کرد که فرزندش براي خدا یعنی در خدمت خـدا   )35عمران، (آل »محرَّرا

). 7/27(لاویان شودباشد. باز خرید اشخاص نذر شده نقره است بر اساس سن محاسبه می
روند تا مبلغ را او افراد در صورتی که نتوانند مبلغ باز خرید را پرداخت کنند پیش کاهن می

. اگر آنچه نذر براي خدا شد مثلا حیوان باشد باید )8/27 تعیین کند و تخفیف دهد (لاویان
 یـا  و کنـد  عـوض  دیگري چیز با نباید [حیوان] را آن«همان را بدهد نه اینکه تغیرش دهد: 

ـق  مـن  بـه  حیـوان  دو هـر  کند، چنین اگر. بدهد تغییر خوب با را بد یا بد، با را خوب  تعلّ
انـد  که از طریق نذر، وقف خداوند شده) زمین، خانه یا حیوانی 27/10 ،(لاویان ».گیرند می

 رسمی نرخ مطابق باید قیمتها«باید براي باز خرید نذر، به طور رسمی قیمت گذاري شوند. 
) البته یک استثنا درباره آنچه تماما براي خداوند وقف شـده  25/27 ،لاویان( ».گردند تعیین

 باشـد،  شـده  خداونـد  وقـف  کـاملاً  کـه  را چیـزي  هرگز«باشد وجود دارد و آن این است: 
 خداوند به همیشه آنها باشد، چون زمین چه و حیوان چه انسان، چه کرد؛ بازخرید توان نمی
ق ) این فقره از لاویان با آنچه پیشتر درباره وقفـی کـه بـا نـذر     28/27 ،(لاویان ».دارند تعلّ

آورده پذیرد، ناسازگار است؛ زیرا عبارات پیشین وقـف را مطلـق   براي خداوند صورت می
شد. لذا باز خریـد وقـف در   بود و سخنی از وقف مقید نکرده بود و وقف مطلق برداشت می

این عبارات مبهم است و ممکن است این تعارض در فقهشان تبیـین شـده باشـد. در عهـد     
 بهـاي  و فاحشـه  مزد«توان نذر کرد، لذا باید مشروعیت داشته باشد: هر چیزي را نمی عتیق
 دو هر این از خدایتان یهوه که زیرا میاورید، خدایتان یهوه خانۀ به رينذ هیچ براي را سگ
 یـا  رمـه  از کسی هرگاه«) نذري براي خدا باید بی عیب باشد: 18/23 ،(تثنیه ».دارد کراهت
 نـذري  قربانی این چه کند، می تقدیم من براي سلامتی قربانی عنوان به را حیوانی خود گلّۀ
 ».گـردد  واقـع  مـن  قبـول  مـورد  تـا  باشد عیب بی و سالم باید حیوان آن دلخواه، چه باشد،
  )21/22 ،(لاویان

اختصاص به قوانین نـذر اسـت. برخـی از ایـن قـوانین را ذکـر        6در سفر اعداد فصل 
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 شـراب،  الکلـی،  مشـروبات  نباید است، کرده خداوند وقف را خود که هنگامی تا« کنیم: می
 آمـده  دسـت  بـه  تـاك  از کـه  چیزي هر و شمشک انگور، نباید و بنوشد انگور آب و سرکه
 30) همچنـین در همـین سـفر فصـل     3/6 ،(اعداد ».بخورد را آن پوست و دانه حتیّ باشد،

  است. شده اختصاص به نذر و قسم داده
  

  نذر نذیره در عهد عتیق  .4
شرایط و قوانین نذر را بیـان کـرده   در سفر اعداد فصلی تحت نذر نذیره وجود دارد که 

 נָזִירي واژه شناسی نذر در زبان عبري گذشت؛ امـا منظـور از نـذیره چیسـت؟ واژه     است.
)nāziyr( נָזַרي ) از ریشهnazarدادن، خود را وقف کردن، و نذر کـردن  ) به معناي اختصاص

 )nādar( נָדַר يشود که این واژه چه ارتباطی بـا واژه است. در این جا این سؤال مطرح می
کنیم حروف نون و راء در هر دو مشترك است؛ امـا  ختار دو واژه نگاه میدارد؟ وقتی به سا

شود)  و در دیگري (ز) است. ضمن ایـن کـه   حروف دوم در یکی (دال که با ترقیق ذال می
را ) nādar( נָדַרاند. دیدیم که لغت شناسـان  هر دو واژه در معاجم عبري در دو مدخل آمده

گوینـد. ارنسـت   چـه مـی   )nazar( נָזַרي در رابطه با واژه نذر کردن معنا کردند. حال ببینیم
) klein,411اسـت.(  کردن، اختصـاص دادن و نـذر کـردن معنـا کـرده     کلین این واژه را جدا

 کند که در عربی به معناي نـذر اسـت  جِسنیوس این واژه را دقیقا نذر معنا کرده و اشاره می
)gesenius, 661رسـاند. امـا   ژه قطعیت در نـذر کـردن را مـی   ) نظر لغویون در معناي این وا

اند گویی نوعی اسم خاص از نذر است را در معناي آن آورده Nazariteبرخی عین عبارت  
ــه ــذیره در (اعــداد the vow of a Naziriteي و شــاهد آن ترجم ــذر ن   ) اســت.6:2 از ن

)New American Standard Bible 1995اشـاره  هـا هـم بـه نـذر خـاص      جمه) برخی از تر
 a special vow, the vow of aانـد، ماننـد:   را آورده Naziriteاند و هـم عـین عبـارت     کرده

Nazirite )American Standard Version 1901)هاي فارسی نیز شـاهد  ) همچنین در ترجمه
اسـت و   )nādar( נָדַרهمان  )näziyr( נָזִיר يها هستیم. از نظر این پژوهش واژهاین تفاوت
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توان این دو واژه در یک عبارت براي تأکید یا نوع خاصی از نذر کردن است که می ترکیب
این ترکیب را با مفعول مطلق نوعی یا تأکیدي در زبان عربی مطابق دانست، چنان که گفتـه  

. نکته دیگر تلفظ حرف دوم این حـرف  »نذرت الله نذراً جمیلاً«و یا  »نذرت الله نذرا«شود: می
ع نزدیکتر است از این جهت که در الفباي عبري فقط یک حـرف تلفـظ (ز)   یعنی (ز) به واق
شبیه است، لذا محتمل است کـه ایـن    דַ است این حرف بسیار به حرف دال  זַ دارد و آن هم 

شباهت باعث گردیده که در طول زمان تلفظ واحد منجر به کتابت دوگانه گردیـده باشـد و   
ر کتابت عهد عتیق بوده که بعدها به معاجم عبري نیز آید که اشتباه نساخ دبیشتر به نظر می

  است.   سرایت کرده
ذر«شناسی مشتقات آنچه در بالا آمد معنا در زبان عبري و عهد عتیق بود. نکته قابـل   »نَ

هـایی کـه   ملاحظه، فقدان معناي ترس و بیم براي این ریشه در زبان عبري است. با بررسی
اي به انذار و ترساندن در معناي منبع عبري هیچ گونه اشارهنویسندگان انجام دادند در هیچ 

ـذر «ي است و این حاکی از آن است که در عصر تورات ریشهآن نیامده فقـط در معنـاي    »نَ
ذر و عهد   است.کردن بوده و این معنا تا عصر حاضر در این زبان حفظ شدهنَ

  
  شناسی نذر در زبان سریانی و عهد جدیدمعنا .5

هـایی بـه نـذر    . ساختار واژه شـباهت ) استnzr(��ܪي ر در زبان سریانی واژهمعادل نذ
دقیقا مانند حرف نون عربی در هنگام اتصال به حروف دیگر اسـت.   عربی دارد. حرف اول

شود. نقطه زیر آن براي تشخیص این حـرف از حـرف   ) شبیه دال عربی میd( ܕحرف دوم 
ذال نداریم و حرف دال در صـورت ترقیـق ذال   راء سریانی است. در الفباي سریانی حرف 

شـود.  نیز شبیه راء عربی مـی  )r(ܪي مورد بحث است. حرف شود و شاهد آن واژهتلفظ می
دهد. لازم به ذکر است که الفباي سـریانی  نقطه روي آن تمایز این حرف را با دال نشان می

ت تشخیص آنها از هـم  است و نقطه این دو حرف صرفا جه جز حرف دال و راء فاقد نقطه
  در زبان سریانی ساختار و تلفظی شبیه عربی نذر دارد.  )nzr(��ܪي است. بنابراین واژه
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) پـین اسـمیت   costaz 198,( انـد. کردن معنا کـرده را نذر )nzr(��ܪلغت شناسان سریانی 
بـراي  درختانی که نزدیک معبـد  «گوید: آورد میبراي تبیین بیشتر معناي این واژه مثالی می

نذر براي خداوند نیز در معنـاي ایـن واژه   )  (Smith,328 »شدمی ها به عنوان وقف کاشتهبت
 )nzr(��ܪ(همان) در فرهنگ کلدانی نیز سه معناي: نذر، هدیه و صدقه براي  است. ذکر شده

) با توجه به مطالب فوق ملاحظـه گردیـد کـه ایـن واژه در دو زبـان      400 (منَّا، است. آمده
و سریانی در ساختار و معنا یکسان هستند اما آنچه در زبان عربی نسـبت بـه زبـان     عربی

سریانی ذیل این واژه پر رنگ است معناي بیم و انذار دادن است. فقط در فرهنـگ کاسـتاز   
به معناي عذاب است که در این صورت ایـن   )nozārā( ��ܕܪ�ي واژه )nzr(��ܪاز مشتقات 

قرابتی دارد. با توجه به ایـن کـه معنـاي عـذاب، تنهـا در فرهنـگ       معنا با بیم و انذار دادن 
هاي قرن بیستم است، به احتمال زیاد و این فرهنگ از فرهنگ کاستاز براي این ریشه آمده

گرفته و این معنـا را در فرهنـگ   چون نویسنده لبنانی است، تحت تأثیر فرهنگ عربی قرار
تـرین  است کـه ایـن معنـا در مهمتـرین و قـدیمی      است. دلیل ما بر این ادعا اینخود آورده

      است.فرهنگ سریانی یعنی فرهنگ بار بهلول نیامده
  

  نذر در عهد جدید .6
 بـود. خـلاف عهـد    عتیق این ریشه و مشتقاتش فراوان ذکر شـده که دیدیم در عهد چنان

ب است که است و این جاي تعجآمده )nzr(��ܪي  جدید فقط در دو مورد واژهعتیق در عهد
دانـیم کـه بـر اسـاس مـتن      بسیاري از پیامبران بنی اسرائیل در عهد عتیق نذر کـرده و مـی  

اسـت  کند که نیامدهعتیق است و حضرت عیسی خود بیان میعهدجدید این کتاب ادامه عهد
اي به نذر نشده و یا بیـانی کـه   تا احکام پیشین را نسخ کند؛ اما در هیچ جاي اناجیل اشاره

شـود و عملـی   باشد، یافت نمیز سفارش حضرت عیسی(ع) به این موضوع داشتهحکایت ا
که از سیره ایشان، برداشت نذر شود وجود ندارد. فقط در اعمال رسولان در سـخن پـولس   

رنِتسُ، در طولانی اقامتی از پس پولسُ«شده است. به این موضوع اشاره  وداع بـرادران  بـا  قُ
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ریسکیلا سفر، این در. شد سوریه عازم دریا راه از و کرد او. بودنـد  همـراهش  نیز آکیلا و پ 
ریه در ) طبـق  18/18 ،(اعمال رسـولان  ».بود کرده نذر چنین زیرا تراشید، را خود سر کنخْ

ذري که کرده بود موي سر خود را می تراشد. مورد دیگـر نیـز   این عبارت پولس بر اساس نَ
گوینـد:  وي با ساکنان اورشلیم به وي مـی در ورود پولس به اورشلیم است که در گفتگوي 

» .انـد  نمـوده  نـذري  کـه  هسـتند  نفر چهار اینجا در. بده انجام گوئیم می تو به هرچه پس«

) ظاهرا نذر این چهار نفر این بوده که سرشان را بتراشتند و این از 23/21(اعمال رسولان، 
 تطهیر آیین ایشان اتفاق به و برب خود همراه را آنها«گوید: شود که میعبارت بعد فهمیده می

 همـه  سـان  بـدین . بتراشـند  را خـود  سـرهاي  بتواننـد  تا بده را ایشان خرج و آور جا به را
 داشته، نگاه را شریعت نیز تو بلکه نیست، راست تو دربارة شایعات این که یافت خواهند در
پولس به اورشلیم ) از آنجایی که این ورود 24/21(اعمال رسولان،  ».کنی می سلوك آن در

است با مخالفت یهودیان مواجه بود و شایعه شده بود که پولس از شریعت یهود منحرف شده
دهد که آنها عامـل  دهند و این نشان مییهودیان گرویده به پولس این پیشنهاد را به وي می

دیگـر  اند. در هر حال به غیر این دو مورد در جایی به نذر وارده در شریعت موسی(ع) بوده
است و به تبـع آن دسـتوراتی نیـز دربـاره      کردن سخنی به میان نیامدهاز عهد جدید از نذر

کیفیت نذر وجود ندارد به عبارت دیگر قوانین نذر همان است کـه در عهـد عتیـق آمـده و     
رسد در آیین مسیحیت طبق پیروان حضرت عیسی مکلف به انجام همان هستند. به نظر می

اسـت و آن دو  است و به عنوان یک فرهنگ مرسـوم نبـوده   شایع نبودهمتن عهد جدید نذر 
اسـت و از آنجـا کـه    ها نقش داشتهموردي هم که در عهد جدید ذکر گردیده، پولس در آن

تر یهودي بوده و یهودیان او را مرتد دانستند، پولس براي رفع اتهام به تراشـیدن  پولس پیش
جانب یهودیان در امان باشد، و گرنه چرا هیچ جـاي  سر خود بر اساس نذر اقدام کرد تا از 
کـه در مـوارد متعـددي بـه وقـف       ، در حالیاي نشدهدیگر عهد جدید به این موضوع اشاره

است. مگر اینکه تسامحاً وقف را در عهد جدید بر نذر تسري دهیم که این هـم  شدهپرداخته
توان فهمید که نذر آیات قرآن میکند و از با تکلّف همراه است. این مشکل را قرآن حل می

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

77
0.

13
99

.1
9.

40
.1

1.
7 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 p
dm

ag
.ir

 o
n 

20
26

-0
1-

30
 ]

 

                            14 / 19

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17352770.1399.19.40.11.7
https://pdmag.ir/article-1-1141-en.html


  281///  سریانی و عربی با تکیه بر قرآن و عهدین ،در زبانهاي عبري» آننَذر و مشتقات «تطبیقی درباره واژه  ،جستاري تاریخی

در بین پیروان حضرت عیسی امري پسندیده بوده، مخصوصا اگر براي خداونـد و کارهـاي   
مربوط به عبادت باشد. توضیح بیشتر این که آنچه درباره نذر کردن در قرآن گذشـت و بـه   
موارد آن اشاره شد، دو مورد با حضرت عیسـی ارتبـاط دارد، یکـی نـذر مـادر حضـرت       

 ما لَک نَذرَت إِنِّی رب عمرانَ امرأََت قالتَ إِذْ«مریم(س) تا خداوند به وي پسري عطا کند: 
،  دیگـري نـذر روزه   )35عمـران،  (آل »الْعلیم السمیع أَنتْ إِنَّک منِّی فتََقَبلْ محرَّراً  بطنْی  فی

 أحَـداً  الْبشَـرِ  منَ ترَیَنَِّ فَإِما ...«سکوت مریم (س) در هنگام تولد حضرت عیسی(ع) است، 
شـود کـه در عصـر    می ) از این دو آیه فهمیده26(مریم، »صوماً... للرَّحمنِ نَذرَت إِنِّی  فَقوُلی

اسـت؛  حضرت عیسی(ع) آیین نذر کردن رایج بوده، منشأ وحیانی داشته و امري مقبول بوده
نذر مادر بـزرگ و مـادر حضـرت    اشاره قرآن درباره  اما آنچه قابل تأمل است با توجه به

 جدید از این موضوع خبري نیست.(ع) در عهد عیسی

  
  نتایج مقاله

هاي سامی هم اشـتراك سـاختاري و هـم معنـایی دارد کـه بـا       در زبان »نذر«ماده  -1
است. این ریشـه در زبـان عبـري و عهـد     گذشت زمان دچار تغییراتی در دو زمینه گردیده 

به معناي نذر و وقف کردن و عهد نمودن و در زبان سریانی و عهد جدید که شـباهت   عتیق
لفظی بیشتري به نذر عربی دارد، علاوه بر این معانی در معنـاي صـدقه و هدیـه دادن و در    
زبان عربی و قرآن کریم در معانی نذر، عهد و پیمان، هشدار دادن و ترساندن و آگاه نمودن 

  معناي اخیر افزون بر معانی واژه در عبري و سریانی است.است که این دو آمده
مفهوم نذر کردن در عهد عتیق بسامد بالایی داشته و نذر کننده مجاز بـه نقـض آن    -2

نیست؛ اما این حکم در قرآن به صراحت نیامده، بلکه از آیات دیگر که انسان را ملـزم بـه   
  برداشت نمود که باید به نذر پایبند بود.توان کند، میپایبندي به عهد و پیمان با خدا می

عیب و نقص بودن و باز خرید کردن نـذر بـه   در عهد عتیق سخن از مشروعیت، بی -3
تواند با کفاره نذر در اسلام مسانخت داشته باشد؛ زیرا کـه در  میان آمده که این امر اخیر می
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صورت نقـض عمـدي    اسلام هر کس از روي قصد نذري نماید ملزم به اداي آن است و در
اسـت. در عهـد   آن مکلف به پرداخت کفاره است که شرایط و میزان آن در کتب فقهی آمده

  عتیق نذر نذیره نیز ذکر شده که نوع خاصی از نذر است.
در عهد جدید تنها در دو مورد اشاره به نذر کردن شده؛ امـا بیـان و ذکـر عمـل و      -4
باشـد، وجـود نـدارد و بـه تبـع آن      موضـوع   اي که بیانگر سفارش عیسی(ع) به ایـن سیره

است. اگر بخـواهیم بـر اسـاس مـتن عهـد جدیـد        دستوري نیز براي کیفیت نذر ذکر نشده
قضاوت نماییم، نذر کردن در فرهنگ مسیحیت مرسوم نبوده است؛ اما براساس آیات قـرآن  

) درباره که سخن از نذر مادر مریم(س) در درخواست پسر از خداوند و سپس نذر مریم(س
روزه سکوتش به هنگام تولد فرزند آمده، آیین نذر کردن در مسیحیت در زمان عیسـی(ع)  

  است.  امري رایج و مقبول بوده
  

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

77
0.

13
99

.1
9.

40
.1

1.
7 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 p
dm

ag
.ir

 o
n 

20
26

-0
1-

30
 ]

 

                            16 / 19

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17352770.1399.19.40.11.7
https://pdmag.ir/article-1-1141-en.html


  283///  سریانی و عربی با تکیه بر قرآن و عهدین ،در زبانهاي عبري» آننَذر و مشتقات «تطبیقی درباره واژه  ،جستاري تاریخی

  
  کتابشناسی

 آن کریم.قر  .1

  ق.1406الأولى، هالطبع داراحیاء التراث العربی،: بیروت العرب، محمد، لسان ابن منظور الأفریقی،. 2
  م.1998، الخانجی همکتب، هالقاهر، عبدالسلام محمدهارون ، تحقیقهیس اللغیعجم مقام ،احمد فارس،ابن. 3
   ق.1415 الأولی، ط.العربی، خازم، دیوان الشعر، شرح مجید طراد، لبنان، بیروت: دارالکتابأبیبنالأسدي، بشر. 4

 ش.1386 ،چاپ دوم انتشارات توس،تهران:  اي، در قرآن مجید، ترجمه فریدون بدرهدخیل هاي  واژه آرتور، جفري،. 5

 ش.1386جین، ایچسون، بذرهاي گفتار، ترجمه حبیب اصل سلیمانی و طیبه فخار، چاپ اول، دانشگاه گیلان، . 6

 ش.1379شناسی عربی، ترجمه سیدحسین سیدي، چاپ اول، تهران: سمت،  حجازي، محمود فهمی، زبان. 7

 ق.1416، هالثالث ط. هس عبدالساتر، بیروت: دارالکتب العلمی، دیوان الشعر، شرح عباهالذبیانی، النابغ. 8

دارالعلـم دمشـق و الـدار     صـفوان عـدنان داودي،   تحقیق: مفردات الالفاظ القرآن، حسین بن محمد، راغب اصفهانی،. 9
 م .1996ق/ 1416بیروت،  هالشامی

 ق.1408الأولی،  ، ط.هب العلمیأبی سلمی، دیوان الشعر، شرح علی حسن فاعور، بیروت: دارالکتبنزهیر. 10

 م.2000، بیروت: دار صادر، هالعبد، دیوان الشعر، شرح الأعلم الشنتمري، ط. الثانیطرفۀ بن. 11

اس،. 12 اد، دیوان الشعر، تحقیق حمدو أحمد طمم.2004الثانیۀ، بیروت: دارالمعرفۀ،  ط. العبسی، عنترة بن شد 

بر اساس کتاب مقدس اورشلیم، ترجمه پیروز سیار، تهران: هرمس، چـاپ   تهاي شریعت یا توراعهد عتیق، کتاب. 13
 ش.1393اول، 

 ش.1387کتاب مقدس، ترجمه پیروز سیار، عهد جدید براساس کتاب مقدس اورشلیم، تهران: نشر نی، . 14

 مژده، هزاره نو، دري، قدیم؛ از نرم افزار مژده.هاي  کتاب مقدس، ترجمه. 15

 ش.1393معناشناسی واژگانی، ترجمه کورش صفوي، تهران، علمی،هاي  ظریهگیررتس، دیرك، ن. 16

 و پـژوهش  دفتـر  تهران: تهامی، سادات فاطمه ترجمه مشترك،هاي  مایه درون مقدس، کتاب و قرآن دنیز، ماسون،. 17
 .ش1385اول،  چاپ سهرودي، نشر

  ق.1368، فرهنگ و ارشاد اسلامیوزارت  :تهران ، التحقیق فی کلمات القرآن الکریمحسن،  مصطفوي،. 18
ا، . 19   .م1975بابل  مرکز بیروت: منشورات عربی، کلدانی قاموس المطران، اوجین یعقوبمنّ

20.Costaz, Louis,S.J, Dictionnaire Syriaqus- Français, Syriac-English Dictionary,  (دار المشـرق) 
 .Third Edition, Beyrouth, dar el- machreq, 2002 قاموس سریانی  عربی

21. Klein, Ernest. A Comprehensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language for 
Readers of aeanglish, Jerusalem, 1987. 

22. Lockman Foundation, California New American Standard Bible, 1995. 
23. Margoliouth. MRS. A Compendius Syriac Dictionary, A Founded upon The Thesarus  

Syriacus of  R.Payne Smith, Oxford at the Clarendon Press  ، 1903. 
24. The Holy Bible, American Standard Version, Thomas Nelson & Sons, New York, 1901 
25. Wilhelm Gesenius, A Hebrew and English Lexcion of the Old Testament, Boston, 

Houghton, Mifflin and Company, 1882. 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

77
0.

13
99

.1
9.

40
.1

1.
7 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 p
dm

ag
.ir

 o
n 

20
26

-0
1-

30
 ]

 

                            17 / 19

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17352770.1399.19.40.11.7
https://pdmag.ir/article-1-1141-en.html


 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

77
0.

13
99

.1
9.

40
.1

1.
7 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 p
dm

ag
.ir

 o
n 

20
26

-0
1-

30
 ]

 

                            18 / 19

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17352770.1399.19.40.11.7
https://pdmag.ir/article-1-1141-en.html


 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

77
0.

13
99

.1
9.

40
.1

1.
7 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 p
dm

ag
.ir

 o
n 

20
26

-0
1-

30
 ]

 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            19 / 19

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17352770.1399.19.40.11.7
https://pdmag.ir/article-1-1141-en.html
http://www.tcpdf.org

